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We secured a smooth transition in epidemic response following a major,
decisive victory in the fight against Covid-19. The main goals and tasks for
economic and social development in 2023 were accomplished, and we made
steady progress in pursuing high-quality development, maintained overall
social stability, and made solid advances in building a modern socialist
country in all respects.
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—Owerall economic recovery and growth were boosted.
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—Significant progress was made in building a modernized industrial system.
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—New breakthroughs were made in scientific and technological innovation.
—— R FE AR YR He 2t

—Reform and opening up were deepened.
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—The foundations for secure development were further consolidated.
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—The environment saw steady improvements.
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—People’s wellbeing was ensured.
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Last year, we thoroughly studied and implemented the guiding principles
from the 20th CPC National Congress and the second plenary session of the
20th CPC Central Committee. We mainly carried out the following work in
accordance with the decisions and plans of the Party Central Committee:
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1. We strengthened macro regulation and promoted steady economic recovery and
growth.
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2. We promoted industrial upgrading through innovation and gained new
momentum for coordinated urban-rural and regional development.
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3. We deepened reform, expanded opening up, and continued to improve the business
environment.
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4. We stepped up efforts to protect and improve the environment and accelerated the
transition to a model of green development.
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5. We made every effort to ensure public wellbeing and advanced the development of

social programs.
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6. We worked to improve government performance across the board and redoubled

efforts to enhance governance.
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We advanced major-country diplomacy with Chinese characteristics on all

fronts.
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It is important, under the strong leadership of the Party Central Committee
with Comrade Xi Jinping at its core, to do the following;:
* follow the guidance of Xi Jinping Thought on Socialism with Chinese
Characteristics for a New Era
* implement the guiding principles from the Party’s 20th National
Congress and the second plenary session of the 20th Party Central

Committee
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* act on the guidelines of the Central Economic Work Conference

* adhere to the general principle of pursuing progress while ensuring
stability

e fully and faithfully apply the new development philosophy on all
fronts, move faster to create a new pattern of development, and
promote high-quality development

* deepen reform and opening up on all fronts

* achieve greater self-reliance and strength in science and technology

* strengthen macro regulation

* expand domestic demand and deepen supply-side structural reform

* promote new urbanization and all-around rural revitalization in a
coordinated way

* ensure both high-quality development and greater security

* boost economic vitality, prevent and defuse risks, and improve public
expectations

* consolidate and build momentum for economic recovery and growth

e continue to effectively pursue higher-quality economic growth and
appropriately increase economic output

* improve the people’s wellbeing

* maintain overall social stability

These efforts will ensure that we make further progress in building a great
country and advancing national rejuvenation on all fronts through Chinese

modernization.
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The main targets for development this year are projected as follows:

* GDP growth of around 5 percent

e over 12 million new urban jobs

e surveyed urban unemployment rate of around 5.5 percent

* CPlincrease of around 3 percent

e growth in personal income in step with economic growth

* abasic equilibrium in the balance of payments

* grain output of over 650 million metric tons

e adrop of around 2.5 percent in energy consumption per unit of GDP

e continued improvement in the quality of the environment
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We should adhere to the principles of pursuing progress while ensuring
stability, promoting stability through progress, and establishing the new
before abolishing the old.
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We should appropriately enhance the intensity of our proactive fiscal policy
and improve its quality and effectiveness.
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We should implement a prudent monetary policy in a flexible, appropriate,

targeted, and effective way.
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We should enhance the consistency of macro policy orientation.
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1. Striving to modernize the industrial system and developing new quality productive
forces at a faster pace
5 7 Ak sk R A ARG I 2R
We will work to upgrade industrial and supply chains.
ML F HX defo AR ko
We will actively foster emerging industries and future-oriented industries.
RN LT 270 H K o
We will promote innovative development of the digital economy.
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2. Invigorating China through science and education and consolidating the
foundations for high-quality development
PERE SV O RN = L
We will develop a high-quality education system.
etk 2 H) & K AHLA LA R
We will move faster to boost self-reliance and strength in science and technology.
A TALIE IR A IF AT o
We will develop and make best use of talent in all sectors.
(Z) BATKANEXK, EHEFLRLREHBRT.

3. Expanding domestic demand and promoting sound economic growth
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